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Один  из  примеров  духовной  значимости 

церковно-славянского  языка 

 

Протоиерей Андрей (Хвыля-Олинтер А.И.) 

кандидат юридических наук,  

доцент Православного Свято-Тихоновского  

гуманитарного университета, 

руководитель секции «Духовная безопасность»  

при Совете ветеранов Академии управления МВД РФ, 

академик Всемирной академии наук Комплексной безопасности, 

полковник внутренней службы в отставке. 

 

Вступительная часть. 

Тема «Духовная безопасность», по сущности будучи комплексной, 

обязательно затрагивает также проблемы любых языков, применяемых 

в человеческой цивилизации. В любой культуре неотъемлемая ее часть 

— обитающий в ней язык общения и мышления. Для нас жизненно 

важна сакральная основа современного русского языка. (В своей 

индивидуальности сакральная собственная основа присутствует в 

любом языке.) Она исторически развивается и, несомненно, входит 

неотъемлемой частью во всю российскую культуру.  

Теория лингвистической относительности показывает, что мы 

воспринимаем, познаём и понимаем наш мир в первую очередь через 

язык общения и мышления.  

Поэтому напомним о духовной иерархичности функциональных 

стилей человеческих языков:  

❖ сакральный (священный);  

❖ возвышенно-поэтический; 

❖ научный, технический и иной профессиональный; 

❖ официально-деловой, канцелярский, чиновничий; 

❖ публицистический, литературный; 

❖ обыденно-бытовой, профанный, мирской; 

❖ жаргонный, блатной, матерный и т.п.  
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В языкознании на первом месте стоит проблема соотнесения 

мышления и языка, понимания языковых явлений. Что происходит с 

высказыванием, его единицами и элементами этих единиц при 

осмысленном их восприятии? В языкознании это одна из ключевых 

нерешенных проблем наряду с проблемой происхождения языка. 

Базовым элементом языка как системы является языковой знак. 

Особое значение имеет раздел языкознания — семантика, 

изучающая содержание, информацию, передаваемые языковыми 

знаками и языком как их совокупностью. Семантика имеет дело с 

отношением знаков к тем самым объектам, которые они обозначают 

или могут обозначать. 

Лексическое понятие можно назвать основным пунктом 

семантической структуры слова. Именно лексическое понятие 

наделяет слово значением. Эта связь знака с понятием и есть значение. 

Оно делает знак собственно словом. Строго говоря и знак выступает как 

знак только с того момента, когда он что-то означает. До этого момента 

он — только звук. Значение стоит за словом, подразумевается под 

словом. Лексическое значение — содержание слова, отображающее в 

сознании и закрепляющее в нем представление о предмете, свойстве, 

процессе, явлении и т. д. 

Что есть СЛОВО? 

«Слово дано, чтобы соединить нас узами взаимного общения и 

человеколюбия и украсить жизнь нашу кротостью».  

Святитель Григорий Богослов. 

«СЛОВО БОЖИЕ» и «слово Божие»  

1) Господь Иисус Христос – С Л О В О  Б О Ж И Е ! 

В  н ачал е  бы ло  С лово ,  и  С лово  б ыл о  у  Б о га ,  и  Сл ово  

б ыл о  Б ог .  (Ин. 1, 1) [Он был] облечен в одежду, обагренную кровью. 

Имя Ему: «Слово Божие». (Откр. 19, 13) 

2) Святое Предание – живое слово Божие! 

3) Библия – письменное слово Божие! 

 

«Ибо слово Божие живо и действенно и острее всякого меча 

обоюдоострого: оно проникает до разделения души и духа, составов 

и мозгов, и судит помышления и намерения сердечные.» (Евр. 4, 12) 
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«Божий дух, во слове устремленный, 

лишь двигнул тьму –  

и тьма быст образ сей вселенной. 

Подобно человек чрез слово всемогущ: 

Язык всем знаниям и всей природе ключ; 

Во слове всех существ содержится картина, 

Сообществ слово всех и действиев пружина». 

Г.Р. Державин.  

Послание к великой княгине  

Екатерине Павловне о покровительстве  

отечественного слова. 

 

«Он же сказал им: не все вмещают слово сие,  

но кому дано»  

(Мф.19:11). 

 

Сакральной основой русского и ряда прочих славянских языков из 

далекого прошлого столетиями и сейчас служит церковно-славянский 

язык. 

При оценке места и значения церковно-славянского языка 

исходить надо из очевидного факта, что он является живым 

богодухновенным священным языком реального Богочеловеческого 

организма, а не бесформенным материалом в пошивочной мастерской. 

Он имеет свою непрерывную духовно-мистическую и лингвистическую 

историю, а также божественную метаисторию, по-своему схожие с 

развитием смысла и технологии иконописи и иконостаса (иконописный 

канон) — «богословия в красках».  

Все лингвистические, шрифтовые и иные средства церковно-

славянского языка есть специализированный церковный способ 

выражения благой вести (лингвистический канон). Поэтому допустимо 

говорить и о «лингвистическом богословии», ибо в Церкви Святой Дух 

действует везде: «изрекали его святые Божии человеки, будучи 

движимы Духом Святым» (2Пет.1:21); «все, водимые Духом Божиим, 

суть сыны Божии» (Рим.8:14).  

В языковедении феномен происхождения языка как такового 

остается областью догадок. На эту тему бытуют разные теории и 
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гипотезы. Одна из самых ранних и сейчас наиболее глубоко 

обоснованных теорий — логосическая (от греч. Logos — понятие, разум, 

мысль).  

Идея о духовном или сверхъестественном божественном 

происхождении языка постоянно высказывается в философии и 

лингвистике. Вспомним Платона (IV в. до н.э.), св. Григория Нисского 

(335-394), епископа Ансельма Кентерберийского (1033-1109), немецких 

ученых И. Гердера (1744-1803), Г.Э. Лессинга (1729-1781), Д. Тидеманна 

(1748-1803) и В. Гумбольдта (1767-1835), священника П. Флоренского 

(1882-1937) и ряда иных. Весьма интересна также православная 

духовная концепция происхождения языка, основы которой изложены в 

Библии, в ней много интересного и поучительного для языкознания с 

точки зрения сущности, различий, общности и внутреннего единства 

языка. 

Некоторые проблемы в лингвистике 

✓ Происхождение языка является главной нерешённой 

проблемой в светской профанной науке. 

✓ Какова нейробиологическая основа языка?  

✓ Как язык располагается в мозгу человека? Есть ли особая зона 

в мозгу, ответственная за языковые способности, или язык занимает 

«чужие» области? 

✓ Как мозг понимает смысл слов и предложений? 

✓ Как появилась грамматика? 

✓ Что управляет внутренним саморазвитием языка? 

✓ Усвоение языка — две гипотезы: психологический нативизм 

(способность языка быть заранее «вшитым» в мозг человека), а также 

обучение языка с «чистого листа» (при взаимодействии с внешним 

миром). 

✓ Есть ли объективный эталон качества перевода?  

Учитывая фонетические особенности древнеславянского языка и 

древних смысловых знаков, на основе научной лингвистической и 

духовной переработки византийского уставного письма VII – VIII вв. 

святыми Кириллом и Мефодием создаются в конце IX – начале X в. 

церковно-славянский алфавит и язык. Из этого письма заимствуются 24 

буквы. Оба святых отменно знали греческий, иудейский, славянский и 

ряд иных языков, а также все соответствующие разно-полярные 
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духовные традиции и учения, понимали роль языка для самосознания 

народов, формирования их духовности и воли к жизни, их 

идентичности.  

Святые Кирилл и Мефодий, будучи гениальными богословами, 

лингвистами и философами, гармонично и молитвенно соединили в 

церковно-славянском языке достоинства древнегреческого, древне-

иудейского и древнеславянского языков на основе новозаветной (а 

также, как ее прообраза, ветхозаветной) духовности. Находясь в 

молитвенном единении с Богом, они вложили в церковно-славянский 

язык все необходимые технологические и иные средства выражения 

духовности, однако, без оккультных, магических и гностических 

крайностей.  

Наименование букв первой половины церковно-славянского 

алфавита образуют послание святых Кирилла и Мефодия 

православным славянам, в том числе и нам.  

Азбучный  текст 

(Имена  букв) 

Вариант 

перевода  послания 

 

Азъ буки веде. 

Глаголь добро есте. 

Живете зело, земля, 

И иже како люди, 

Мыслите нашъ онъ покой. 

Рцы слово твердо — 

Укъ фертъ херъ. 

Цы, червь, ша, еръ юсъ ять! 

Я ведаю Писания:  

Разумная речь — добродетель, 

Живите усердно, земляне,  

И, как подобает людям,  

Постигайте духовную безмятежность! 

Несите слово убежденно: 

Учение, закон — дар Божий! 

Дерзайте, вникайте, чтобы  

Сущего свет постичь!  

 

Современный светский русский язык, несмотря на свое великое 

совершенство, не обладает многими сакральными свойствами 

церковнославянского языка.  

Реформа русского языка, осуществленная в 1917 году, 

целенаправленно ослабила его главнейшие духовные признаки: 

отбросила наименования букв кириллицы и их численные значения, 

ликвидировала их славянское шрифтовое начертание, отменила 

некоторые буквы, поменяла отдельные правила грамматики.  
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Причины реформы русского языка не имели ничего общего с 

истинной наукой. На это, в частности, указывает скоропалительность 

решений, — состав русского алфавита был срочно реформирован 

декретом секретариата Народного комиссариата просвещения уже 23 

декабря 1917 года (во время сильнейших потрясений общества). 

Симптоматично, что в церковно-славянском языке алфавит начинался 

с местоимения первого лица единственного числа — "Азъ", а 

нынешний… им заканчивается — "я". В первом случае человек 

воспринимается как сотворенный по Образу Божьему, а во втором — 

как случайный результат игры бездушных сил. Или введение, через 

отмену буквы i, одинакового написания двух противоположных по 

смыслу слов: «мир» и «мiр». Подобных примеров немало… 

В целом, священные языки отличаются от светских языков 

общения, прежде всего, следующими свойствами: 

❖ возникли при божественном (или, наоборот, демоническом) 

участии целенаправленно для сакральных целей; 

❖ признаны священными каким-либо вероучением; 

❖ активно используются преимущественно в сакральной сфере; 

❖ явно отличаются от светской составляющей языков; 

❖ имеют какую-либо внутреннюю систему правил и оценки 

сакральности букв, шрифтов, слов, лексико-семантических 

конструкций, предложений и текстов (например, для алфавита: имя и 

числовое значение каждой буквы, специальные графика и знаки, и т.п.); 

❖ обладают широкой метафоричностью; 

❖ используют поэтические, мелодические, шрифтовые, а также 

иные средства для выражения сакрального смысла. 

Указанными признаками обладают, в разной мере, древне-

иудейский, древнегреческий, древнеарабский, церковно-славянский и 

некоторые иные языки (к примеру, санскрит). Однако только два из них 

отвечают требованиям священности и святости полностью, 

целенаправленно при божественном участии возникли и сохраняются 

преимущественно как языки Священного Писания и богослужения. Это 

— древне-иудейский иврит и церковно-славянский язык. Иврит с 

первых веков нашей эры был не обыденно разговорным, а 

преимущественно священным языком. Его священный вариант 

использует, главным образом, два жестко канонизированных в 
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шрифтовом и символическом отношении алфавитных стиля: 

ассирийский или квадратный — «Ктав ашури», а также 

каллиграфический и духовно-мистический — «Стам».  

В отличие от иврита, в церковно-славянском языке нет строжайшей 

всеохватной канонизации (особенно, символической) алфавитных 

шрифтов, хотя многие сакральные особенности написания устойчиво 

сохраняются. 

Церковно-славянский язык использует большинство Православных 

Церквей по веским причинам: 

❖ Он обладает особыми духовно-мистическими свойствами.  

❖ С его помощью поддерживается языковое единство 

богослужебного общения Церквей.  

❖ Язык богослужения в духовно-психологическом плане 

возвышается над обыденным языком.  

❖ Его слова имеют понятийную емкость и метафоричность, 

превосходящие современный светский русский язык.  

❖ Он удовлетворяет специфическим требованиям к 

музыкальности произношения и пения.  

❖ Церковно-славянская Библия наиболее полно, точно и 

бережно воспроизводит (сравнительно с любыми иными переводами) 

первоисточники — древние Библейские писания. 

Церковно-славянский язык по своим духовным свойствам весьма 

близок к иконам. И то и другое служит сакральным средством для 

общения с духовным миром, формой молитвы, имеет свои 

канонические правила и системы символов для выражения и 

проявления духовности. Хотя сам по себе церковно-славянский язык 

(как и икона) не является ни объектом, ни субъектом святости, однако 

благодаря им и через них мы возносимся к Горнему миру, к Святой 

Троице. 

Иудеи утверждают, что «буквы святого языка — это не просто 

символы, обозначающие звуки. Эти буквы подобны элементам, из 

которых слагается весь материальный мир, они — «колесницы, 

«перевозчики» Б-жественной энергии, и каждая из них несет свой 

особый энергетический заряд» /5, стр. 15/. Ссылаясь на религиозные 

авторитеты, они пишут: «…язык каждого народа связан с силой его 

ангела – хранителя на небесах, но святой язык связан только со 
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Святым, Благословен Он, с его помощью Всевышний сотворил все 

сущее и его передал Он в удел и вечное наследие народу Израиля. 

Итак, святой язык не похож на все прочие языки, он — источник силы 

еврейского народа… Евреи сохранили в Египте чистоту святого 

языка, и это — одна из заслуг, за которые они удостоились 

избавления из египетского рабства… Упадок интереса к языку 

чреват для еврейского народа самыми пагубными последствиями».  

Нам бы, христианам, помнить это про нашу святую сакральную 

основу русского языка — церковно-славянский язык! 

В церковно-славянском языке много сакральных особенностей 

(например, графика шрифтов, надстрочные знаки, буквицы, зачала и 

т.п.), которые также есть виды молитвы, формы самовыражения 

Святого Духа. Например, надстрочный знак «звательцо», с духовной 

точки зрения, — молитвенное поминание православных византийцев, 

— разновидность духовной связи с ними.  

Для любого православного очевидна значимость единства духа и 

веры с нашими христианскими предками даже в подобных «мелочах». 

Ибо Господь в «веянии тихого ветра» (3Цар.19.11-12). 

Старец Иоанн (Крестьянкин) донес до нас завещание Святейшего 

Патриарха Пимена: «...Вот что было сказано милостью Божией 

Святейшим Патриархом Российским Пименом: 

Первое. Русская Православная Церковь неукоснительно должна 

сохранять старый стиль – Юлианский календарь, по которому 

преемственно молилась тысячелетие Русская Церковь. 

Второе. Россия как зеницу ока призвана хранить во всей чистоте 

Святое Православие, завещанное нам святыми нашими предками. 

Третье. Свято хранить церковно-славянский язык – святой язык 

молитвенного обращения к Богу. 

Четвертое. Церковь зиждется на семи столпах – семи 

Вселенских Соборах. Грядущий VIII Собор страшит многих, да не 

смущаемся этим, а только спокойно веруем в Бога. Ибо если будет в 

нем что-либо несогласное с семью предшествующими Вселенскими 

Соборами, мы вправе его постановления не принять».  
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23 декабря 2011 года в Зале церковных соборов Храма Христа 

Спасителя Святейший Патриарх Московский и всея Руси Кирилл 

выступил с докладом перед московским духовенством. 

На данном Епархиальном собрании был также заслушан доклад 

председателя богослужебной комиссии при Епархиальном совете г. 

Москвы протоиерея Александра Дасаева. В своем докладе протоиерей 

А. Дасаев указал на некоторые богослужебные нарушения в отдельных 

храмах Епархии. В частности, недопустимость замены при 

богослужении слова «живот» на слово «жизнь», так как у нас 

богослужебным языком является язык церковно-славянский… Доклад 

был одобрен Святейшим Патриархом. 

 

Теперь кратко рассмотрим один из примеров 

духовной значимости текстов Нового Завета, написанных 

на церковно-славянском языке. 

«11 И сказал: выйди и стань на горе пред лицем Господним,  

и вот, Господь пройдет, и большой и сильный ветер, 

раздирающий горы и сокрушающий скалы пред Господом,  

но не в ветре Господь; после ветра землетрясение,  

но не в землетрясении Господь; 

12 после землетрясения огонь, но не в огне Господь;  

после огня веяние тихого ветра. 

13 Услышав [сие], Илия закрыл лице свое милотью своею, и 

вышел, и стал у входа в пещеру. И был к нему голос и сказал 

ему: что ты здесь, Илия?» 

(3Цар.19:11-13) 

 

Матфей Глава 6 Стихи от 22 до 23 (Матф.6:22-23) 

Синодальный текст: 

22 Светильник для тела есть око. Итак, если око твое 

будет чисто, то все тело твое будет светло; 

23 если же око твое будет худо, то все тело твое будет 

темно. Итак, если свет, который в тебе, тьма, то какова же 

тьма? 
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Церковно-славянский текст:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Подстрочный перевод:  

 

 

Выделенные слова в цитате: 

Синод. Построчн. Церк.-слав. 

чисто простой просто 
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худо злой лукаво 

 

Рассмотрим некоторые из вариаций понимания этих отмеченных 

слов, встречающихся в обыденной светской среде. (https://sinonim.org/) 

Синонимы «чисто» (по частоте встречаемости): все хорошо, как, в полном 

объеме, в корне, просто, во всех отношениях, целиком и полностью, совершенно, в 

полную силу, точно, от начала до конца, до основания, коренным образом, 

правильно, в полном смысле слова, честно, окончательно, исключительно, верно, 

ровно, тщательно, аккуратно, целиком, во всей полноте, во всем объеме, ловко, 

сплошь, насквозь, сугубо, умело, хрустально, безошибочно, радикально, искусно, 

алмазно, безупречно, типично, безукоризненно, непорочно, подчистую, 

кристально, добела, чистоплотно, опрятно, целомудренно, возвышенно, 

девственно, стерильно, без несчастья, безгреховно, вылизано, незамутненно, 

нацело, неиспорченно, прибранно, собственно, чистокровный, подлинно, истинно, 

классически, гладко, идеально, прозрачно, платонически, превосходно, 

насыщенно, невинно, вполне, абсолютно, плодотворно, ювелирно, целостно, …  

Синонимы «худо» (по частоте встречаемости): не того, не везет, трудно, 

плохо, беда, зло, тяжело, не фонтан, неприятность, из рук вон, с грехом пополам, 

кое-как, неважно, неприятно, нехорошо, нелегко, туго, лихо, тяжко, погано, хоть 

волком вой, свет не мил, дурно, тошно, скверно, хреново, отвратительно, жизнь не 

мила, дрянно, никудышно, бедственно, несладко, хоть в петлю лезь, муторно, 

белый свет не мил, плево, паршиво, неудовлетворительно, солоно, хоть головой 

об стену, хоть в воду, хоть в гроб ложись, жизни не рад, не наилучшим образом, на 

свет не глядел бы, хреновато, неважнецки, неблестяще, плохой, неважный, 

наплевать, негодный, некачественный, низкопробный, дрянь, плевать, начхать, 

аховый, недовольный, передряга, незавидный, несчастье, неудача, завалящий, 

язва, труба, … 

Синонимы «просто» (по частоте встречаемости): с легкостью, без труда, 

хорошо, прямо, точно, обычно, естественно, без стеснения, без усилий, очевидно, 

без излишеств, буквально, строго, чисто, непосредственно, не мудрствуя лукаво, 

элементарно, свободно, без затей, запросто, скромно, однозначно, ясно как день, 

нетрудно, положительно, нехитро, без намерения, непринужденно, ясно как божий 

день, простодушно, хрестоматийно, элементарно, патриархально, неприхотливо, 

тривиально, шутя, общедоступно, незамысловато, немудрено, простецки, играючи, 

непритязательно, не вычурно, ординарно, прозрачно, не представляет 

затруднений, необременительно, популярно, упрощенно, аскетично, неприметно, 

бесхитростно, безыскусно, небогато, демократично, незатейливо, беспроблемно, 

не замысловато, не изысканно, без натуги, без церемонности, неизысканно, по-

спартански, дуриком, по-простецки, безыскусственно, невзыскательно, 

беспритязательно, простосердечно, … 

Синонимы «лукаво» (по частоте встречаемости): низко, хитро, игриво, 

притворно, коварно, иезуитски, озорно, крючковато, лицемерно, злокозненно, 

плутовато, жуликовато, подвохой, исподтиха, виляюще, заговорчески, мухлевато, 
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криводушно, проказливо, насмешливо, украдкой, ехидно, шаловливо, шутливо, 

неискренне, воровато, нарочно, злостно, … 

Собственно, здесь среди синонимов оказалось маловато духовных 

пониманий смыслов. 

Примечательно, что выделенные слова в варианте этого церковно-

славянского текста заметно содержательнее в духовно-нравственном 

смысле, чем в синодальном. (Хотя согласно спискам синонимов 

частично они перекрывают друг друга по своему значению). Подобных 

примеров в Священных текстах можно найти массу… 

«Где просто, там ангелов со сто, а где мудрено, там ни одного. 

Где нет простоты, там одна пустота». (Преподобный Амвросий 

Оптинский). 

«Лукаво сердце человеческое более всего и крайне испорчено; 

кто узнает его?» (Иеремия 17:9). 

«Блаженны чистые сердцем, ибо они узрят Бога» (Матф.5:8). 

«… это те, которые, услышав слово, хранят его в добром и 

чистом сердце и приносят плод в терпении». (Лук.8:15). 

«ибо всем нам должно явиться пред судилище Христово, чтобы 

каждому получить [соответственно тому], что он делал, живя в 

теле, доброе или худое». (2Кор.5:10) 

Многие наши современники утеряли духовный смысл собственного 

языка и оказались далеки от языка Православной Церкви. Хотя 

церковно-славянский язык, бесспорно, по своей сути целенаправленно 

соответствует Божественной полноте изначального новозаветного 

библейского мышления и духа, а также современного истинного 

христианского духа. И не его недостаток в том, что большинство 

нынешних славянских христиан не умеют думать, молиться и, даже, 

читать на нем. Это — их беда. Данный язык служит теперь у 

славяноязычных народов одним из мерил качества веры, близости или 

к подлинной сакральности, или профанности.  

Разница между церковно-славянским языком и современными 

славянскими языками свидетельствует (наряду с другими важнейшими 

различиями в духовной жизни древних и современных христиан): во-

первых, о степени отдаления общества от Бога, а во-вторых, об 

указанных Богом направлениях внутреннего делания нового человека. 
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Молитвенное творчество доступно на любом языке: русском, 

украинском, белорусском и ином. Но церковно-славянский язык должен 

жить в нашем богослужении. При этом нельзя забывать и о светской 

речи. В идеале желательно гармоничное их сочетание, в котором 

духовной основой служит церковно-славянский язык. 

Представляется, что целесообразно чаще и явственней 

высказываться о высочайших духовно-мистических знамениях и 

смысле церковно-славянского языка, одновременно остерегая от 

самочинных крайностей обновленчества, протестантизма, иудейской и 

иной каббалы. Даже в «мелочах»… 

Этот язык, несомненно, Духом Святым через святых дан Богом как 

одно из канонических средств сохранения Православия. 

 

На особую значимость церковно-славянского языка (как неотъемлемой части 

Православия) указывает и отношение к Православию англосаксонских элит - 

сатанистов. Недавно конгрессмен-демократ Джейми Раскин открыто призвал к 

уничтожению России за Православие и традиционные ценности. 

«Россия — православная христианская страна с традиционными 

социальными ценностями, поэтому она должна быть уничтожена вне зависимости 

от того, какую цену за это придётся заплатить», — цитирует его Fox News. 

Комментируя эти слова, ведущий Такер Карлсон заявил, что администрация 

Байдена ведёт «джихад» против России на Украине: «Раскин заявил об этом во 

всеуслышание, но многие в Вашингтоне согласны с ним. Они хотят увидеть 

тенденции к мировой войне — и немедленно». 

@RT_RUSSIAN   https://t.me/rt_russian/134829 

В начале 1990-х годов Збигнев Бжезинский утверждал: «После крушения 

коммунизма наш самый главный враг – русское православие». Таково стержневое 

содержание всего западного политологического курса. А вот заявление в 2014 г. 

министра иностранных дел Швеции, творца идеологии ЕС, Карла Бильдта: 

«Православие – главная угроза для западной цивилизации… Новая антизападная 

и антидекадентская линия России опирается на глубоко консервативные 

православные идеи». Сатанисты также особо и без утайки ненавидят именно 

Православие.  

В октябре 2022г. работника службы безопасности аэропорта "Симферополь" 

задержали за подготовку теракта в местном Свято-Никольском храме. Этим 

взрывом он и сообщник хотели одновременно поддержать боевой дух солдат ВСУ 

и осудить Православие. Уроженцы Украины — 28-летний Олег и 38-летний 

Александр — сошлись на одном из сатанинских форумов. Начали с обсуждения 

крутости Бафомета, лучших способ рисовать пентаграммы и то, какой Антон ЛаВей 

краш. Продолжили критикой СВО и нестерпимой ненавистью к Православию. 

Закончили решением сделать самодельную бомбу и подорвать храм на улице 

https://t.me/RT_RUSSIAN
https://t.me/rt_russian/134829


14 
 

Александра Невского в Симферополе. К счастью, планам сатанистов не суждено 

было сбыться — дьявол отвернулся от пацанов и передал их в руки сотрудников 

ФСБ. Мужчин задержали, и в гараже Олега обнаружили ртутные взрыватели и 

прочие комплектующие для СВУ. Обоим теперь грозит по 26 лет колонии — за 

угрозу совершения теракта и незаконное изготовление взрывчатых веществ. 

Невежество и безграмотность в духовной сфере у представителей 

современной российской молодежи просто зашкаливает. Российская система 

воспитания и образования очевидно не справляется пока с натиском злобы и лжи, 

льющимися из СМИ, сетей и Интернета. При том, что у России имеются 

замечательные и правильные Гимн, Герб, соответствующие Конституция, Законы, 

Доктрины, Концепции… Но гибридная война со злом нескончаема… 

 
Этот Гимн должен вдохновлять всех граждан России. 

 

 
Этот Герб должен вдохновлять всех граждан России. 

 

  

 оссия  священная наша держава,
 оссия  л бимая наша страна.
Могучая воля, великая слава  
Тво  достоянье на все времена 

Славься, Отечество наше свободное,
Братских народов со з вековой,
 редками данная мудрость народная 
Славься, страна  Мы гордимся тобой 

От  жных морей до полярного края
 аскинулись наши леса и поля.
Одна ты на свете  Одна ты такая  
 ранимая Богом родная земля 

Славься, Отечество наше свободное,
Братских народов со з вековой,
 редками данная мудрость народная 
Славься, страна  Мы гордимся тобой 

 ирокий простор для мечты и для жизни
Грядущие нам открыва т года.
Нам силу да т наша верность Отчизне.
Так было, так есть и так будет всегда 

Славься, Отечество наше свободное,
Братских народов со з вековой,
 редками данная мудрость народная 
Славься, страна  Мы гордимся тобой 

 ранимая Богом 

родная земля 

Государственный гимн

 оссийской  едерации

 то есть Бог?

 аков Он?
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Гербы Москвы и Московской области 

Сражение всадника-архангела со злом! 

 

А вот графики, отражающие реальность. 

 
Запрос: православие+православный+христианство+христианин+храм, 

язычник+родновер+жрец+колдун+маг+волхв+капище 

Социо-лингвистический диахронический анализ (изменение во времени) 

Суммарный интерес русскоязычных сообществ (1800-2019) 

к  равослави , а также к язычеству  

Получено с помощью Google  Books  Ngram  Viewer 

 

При анализе этих графиков своевременно помнить, что огромные 

средства по тысячам каналов поступают в Русский мир из фондов 

Сорос-ят, Шваб-истов и иных сатанистов для разрушения Православия 

и других созидательных сил России, а также насаждения и поддержки в 

ней разных деструктивных неоязыческих и сатанинских сект.  
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Итак, «мелочей» в духовной составляющей гибридной войны не 

бывает. Преимущественно война на всех уровнях идет с Православием 

и Исламом. С нами правда! С нами Бог! 

Для более глубокого раскрытия темы настоящей статьи 
считаем здесь полезным привести выдержки из весьма 
содержательной проповеди Святейшего  атриарха Московского и 
всея  уси  ирилла (6 ноября 2022 г. 14:32, в Недел  21-  по 
 ятидесятнице): 

«… сегодня мы проходим через такие опасности и просим 
Господа и Царицу Небесную, Которая, верим, покрывает всю Русь 
Своим державным Покровом, чтобы Она сохранила народ наш и все 
народы Руси от опасной извне навязанной междоусобной брани. К 
сожалению, не у всех политиков хватает ума понять, откуда ветер 
дует и что стоит за этим желанием могущественных сил, 
пребывающих вне Руси, возбудить людей к междоусобной брани. За 
этим стоит только одно — стремление ослабить Святую Русь. 
Когда я говорю так, я имею в виду и Россию, и Украину, и Беларусь, 
которые, по словам выдающегося подвижника благочестия 
Лаврентия Черниговского, и есть Святая Русь. 

Так вот, мы должны ясно понимать, что вступили в такую эпоху. 
И это не только провокация военных действий, но диавольское 
искушение, направленное на то, чтобы столкнуть братский народ в 
междоусобную брань. И потому сегодня наша общая молитва, 
молитва Русской Православной Церкви, чадами которой являются и 
русские, и украинцы, и белорусы, и все православные люди, которые 
живут на просторах исторической Руси, о том, чтобы всякая 
междоусобная брань прекратилась, чтобы наветы вражии исчезли, 
испарились, ушли из жизни и чтобы Русь развивалась как мощная 
православная общность людей, могущая противопоставить свою 
духовную жизнь и свой духовный опыт крайне опасным соблазнам, 
разлагающим человеческую душу и подталкивающим ее в пропасть 
греха. Эти соблазны, эти искушения сегодня испытывают на 
прочность православных людей, живущих на просторах всей Святой 
Руси, и моя молитва как Патриарха всея Руси сегодня в первую 
очередь о том, чтобы мир пришел на землю Русскую, чтобы 
междоусобная брань завершилась, чтобы не был нанесен великий 
ущерб духовному единству всех православных народов, живущих на 
просторах Святой Руси. 

Конечно, особая ответственность ложится на тех, кому 
вручена обязанность защищать рубежи нашей Родины, ведь 
целиться могут куда угодно, но бить будут в Россию. Она сегодня 
есть некий столп и утверждение истины (см. 1 Тим. 3:15). Эти слова 



17 
 

были сказаны в отношении Церкви, но наш верующий народ, приняв 
умом и сердцем слово Божие, отметая на протяжении истории 
множество соблазнов политических, культурных, экономических и 
оставаясь свободным от этих соблазнов, сам по себе является тем, 
чтобы быть столпом истины. Только дай Бог нам всем удержаться 
в вере православной, воздерживаться от греха, чтобы мы могли 
быть такими столпами истины, воспринимая слово Божие и включая 
его в наше сознание, наше сердце и нашу жизнь… 

…Хотел бы еще и еще раз от всего сердца пожелать высоким 
представителям гвардии нашей, Вооруженных сил и всем 
Вооруженным силам Российской Федерации иметь в первую очередь 
духовную силу. Потому что там, где по каким-то обстоятельствам 
иная сила может ослабнуть, только сила духа дает возможность 
одержать победу. Еще раз хочу сказать, что само понятие «дух» — 
это ведь не материальное понятие. Удивительно: о силе духа 
говорили даже неверующие марксисты, призывая к тому, чтобы был 
сильный дух. Но как же можно было призывать к сильному духу, когда 
в дух не верили? А вот мы сегодня верим в дух. Верим, что человек 
имеет не только материальное, физическое тело, но и бессмертный 
дух, в котором и живет вся эта нравственная сила, способная 
подвигнуть человека к тому, чтобы душу свою положить за ближних 
своих. Ни в мозгах, ни в печени, ни в легких, ни в чем другом эта сила 
— она в духе человеческом. К сожалению, на протяжении долгих 
десятилетий власти предержащие отвергали право наших людей 
иметь душу, но сегодня мы все имеем возможность верить в Господа, 
и я благодарю и власти наши, и Вооруженные силы наши, и нашу 
православную интеллигенцию, учителей и не в последнюю очередь 
наше благочестивое духовенство за то, что укрепляется сила духа 
нашего народа. 

Именно силы духа я бы хотел сегодня пожелать и гвардии нашей, 
и Вооруженным силам, духовенству и всему верующему народу. Чем 
сильнее дух, тем больше силы у народа сопротивляться внешним, а 
иногда и внутренним опасным разрушительным влияниям. И да 
поможет нам Господь именно так, а не иначе проходить свое 
жизненное поприще, укрепляясь духовно и тем самым служа и Церкви, 
и Отечеству нашему. Аминь.» 

http://www.patriarchia.ru/db/text/5974368.html 

https://tsargrad.tv/news/bit-budut-v-rossiju-spasenie-v-kazhdom-iz-

nas-patriarh-kirill-ukazal-put-svjatoj-

rusi_659065?utm_source=yxnews&utm_medium=desktop 
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